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Abstract:
International words with Greek roots in Czech lexicon

The article examines international words in Czech lexicon, especially those used in
the area of linguistic terminology. The purpose of the article is to demonstrate that
a number of international words, both in common and in terminological vocabulary,
have Greek roots. The article also deals with the ways of adopting these roots (loan-
words, morphological and semantic calques), with names of fields of science, with hy-

brid compound words and with frequently used Greek etyma.
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klÌËov· slova: internacionalismy ñ mezin·rodnÌ slova v ËeötinÏ ñ ¯eckÈ etymony v Ëes-
kÈm lexikonu ñ ¯eckÈ ko¯eny ñ hybridnÌ kompozita ñ mezin·rodnÌ lingvistick· ter-

minologie s ¯eck˝mi etymony ñ kalky gramatickÈ a sÈmantickÈ

1. ⁄vod

Je vöeobecnÏ zn·mo, ûe velkÈ mnoûstvÌ odborn˝ch a vÏdeck˝ch termÌn˘
je zaloûeno na latinsk˝ch ko¯enech. MÈnÏ si uû lidÈ uvÏdomujÌ, ûe z latiny
poch·zÌ i mnoho slov uûÌvan˝ch v bÏûnÈ konverzaci (ministr, prezident, an-
tikvari·t, aperitiv, republika atd.). Takov· slova jsou sice Ëasto intuitivnÏ
pociùov·na jako ÑcizÌì, zejmÈna proto, ûe se vyskytujÌ i v jin˝ch jazycÌch
anebo ûe majÌ nÏkterÈ vlastnosti netypickÈ pro Ëeötinu (viz sekce 4.1), ale
o jejich spoleËnÈm latinskÈm p˘vodu mluvËÌ zpravidla nic netuöÌ. JeötÏ v˝-
raznÏjöÌ je situace t˝kajÌcÌ se klasickÈ ¯eËtiny: povÏdomÌ o ¯eck˝ch ko¯enech

»L¡NKY / COMMENTATIONES

1 Tato studie vznikla za podpory projektu Univerzity Karlovy Progres Ë. 4, Jazyk
v promÏn·ch Ëasu, mÌsta, kultury. DÏkuji anomymnÌm recenzent˘m za jejich pod-
nÏty.
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2 TermÌn etymon ch·peme tak, jak je bÏûnÏ definov·n v anglick˝ch zdrojÌch,
nap¯. v MERRIAM-WEBSTER (s. v.) Ña word in a foreign language that is the source of
a particular loanwordì, pop¯. v English Oxford living dictionaries (s. v.) Ña word or
morpheme from which a later word is derivedì. PonÏkud odliönÏ je ch·p·n v Ëes-
k˝ch definicÌch, nap¯. v ES» (2002, s. v. etymon) Ñv dneönÌ srovn·vacÌ jazykovÏdÏ
n·zev pro prvotnÌ, rekonstruovanou formu lexÈmu a jeho p˘vodnÌ etymologick˝ v˝-
znamì.

3 MACHEK (2010) se zamÏ¯uje na starou dom·cÌ slovnÌ z·sobu a slova cizÌho p˘-
vodu opomÌjÌ.

4 Drobn· knÌûka BARANDOVSK…-FRANK (1995) je vÏnov·na pouze latinÏ ve funkci
mezin·rodnÌho jazyka a nenÌ zamÏ¯ena na slovnÌ z·sobu. O ¯eËtinÏ pod·v· jen struË-
nou informaci t˝kajÌcÌ se jejÌch dÏjin (s. 13ñ15).

5 InternetovÈ Ël·nky o anglick˝ch slovech s ¯eck˝mi ko¯eny (v˝bÏr):
https://en.wikipedia.org/wiki/English_words_of_Greek_origin
http://en.wikipedia.org/wiki/List of Latin and Greek words commonly used in sys-
tematic names
http://en.wikipedia.org/wiki/Classical_compound
http://en.wikipedia.org/wiki/List_of_Greek_and_Latin_roots_in_English

v ËeskÈ slovnÌ z·sobÏ je v podstatÏ nulovÈ i mezi vzdÏlan˝mi jedinci. CÌlem
tohoto Ël·nku je proto upozornit na to, ûe cel· ¯ada mezin·rodnÌch slov je za-
loûena na ¯eck˝ch etymonech2  a ûe tÌmto zp˘sobem je staro¯eËtina st·le ûiv·.
Jak uv·dÌ Frantiöek »ERM¡K (2010, s. 212ñ213), v prvnÌ tisÌcovce nejfrek-
ventovanÏjöÌch slov v ËeötinÏ figuruje tÈmÏ¯ dvacÌtka slov s ¯eck˝mi etymo-
ny (nap¯. centrum, ekonomika, historie, policie, politick˝, scÈna, systÈm, pra-
xe, ökola, technika, tÈma ad.). Tato slova jsou ñ coû je p¯ekvapujÌcÌ ñ uûÌvan·
ËastÏji neû nÏkter· Ëesk· slova, kter· intuitivnÏ pokl·d·me za velmi frekven-
tovan·, jako nap¯. n·mÏstÌ, drah˝, lÌbit se, ûiv˝, hora, zemÏ.

Mezin·rodnÌmi slovy s ¯eck˝mi ko¯eny v ËeskÈ slovnÌ z·sobÏ se ñ pokud
vÌm ñ nikdo systematicky nezab˝val. M·me sice k dispozici kvalitnÌ etymo-
logickÈ slovnÌky Ëeötiny (HOLUB ñ LYER 1971; REJZEK 2001 a zejm. REJZEK
2015), kterÈ internacionalismy reflektujÌ,3  ale ty samoz¯ejmÏ nevÏnujÌ spe-
ci·lnÌ pozornost ¯eck˝m etymon˘m. Jedin· publikace zamÏ¯en· vyslovenÏ
na klasickÈ jazyky je ˙tl· monografie Stanislava éAûY Latina a ¯eËtina
v slovnÌ z·sobÏ, gramatice a terminologii slovansk˝ch jazyk˘ (2010). Jak
ovöem n·zev napovÌd·, éaûova pr·ce m· öiröÌ z·bÏr: pracuje s nÏkolika slo-
vansk˝mi jazyky, a to v delöÌm ËasovÈm ˙seku, a zamÏ¯uje se i na dalöÌ jevy
neû jenom na slovnÌ z·sobu.4

Z·jem o podobn· zkoum·nÌ vöak mezi ve¯ejnostÌ existuje, jak o tom svÏd-
ËÌ ËetnÈ Ël·nky na internetu, zejm. ve Wikipedii. Ty se ale t˝kajÌ angliËtiny5
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a francouzötiny6  a majÌ spÌöe popularizaËnÌ charakter.7  Pro studenty st¯ed-
nÌch ökol je urËena oblÌben· p¯ÌruËka J. MORWOODA a M. WARMANA, Our
Greek and Latin Roots (2007). OdbornÏji jsou zamÏ¯eny nap¯. pr·ce R. M.
KRILLA, Greek and Latin in English Today (1990), Ëi O. WITTSTOCKA, Latein
und Griechisch im deutschen Wortschatz (1980), mezi vÏdeck˝mi studiemi
je moûno jmenovat na internetu zve¯ejnÏnou ALDRICHOVU pr·ci Mathemati-
cal Words: Origins and Sources (2009ñ2014) nebo pr·ci DE CLERCQ(ovÈ),
Etymons grecs et latins du vocabulaire scientifique franÁais.

2. Zkoum·nÌ vpravdÏ detektivnÌ
I kdyû je odbornÌkovi (grÈcistovi Ëi etymologovi) jasnÈ, ûe etymon danÈho

mezin·rodnÌho slova poch·zÌ ze staro¯eËtiny, cesty, jimû se tento internacio-
nalismus do Ëeötiny dostal, jsou velmi spletitÈ a nÏkdy jen obtÌûnÏ odhalitel-
nÈ. Jsou zde slova, kter· existovala v klasickÈ ̄ eËtinÏ a byla jiû v antice p¯eja-
ta do latiny, protoûe pro dan˝ obsah nemÏla latina sv˘j vlastnÌ v˝raz; nÏkdy
p¯itom mohlo dojÌt i k jistÈmu sÈmantickÈmu posunu. NÏkterÈ ¯eckÈ etymo-
ny si vyp˘jËila latina aû ve st¯edovÏku, aby z nich vytvo¯ila latinskÈ neologis-
my, a dalöÌ jeötÏ pozdÏji, v obdobÌ renesance Ëi baroka. Z latiny pak byly tyto
v˝razy p¯ejÌm·ny do n·rodnÌch jazyk˘, pozdÏji dokonce byly novÈ v˝razy
umÏle vytv·¯eny p¯Ìmo v n·rodnÌch jazycÌch z ¯ecko-latinsk˝ch z·klad˘; od-
tud se potom tyto neologismy stÏhovaly do dalöÌch (z·pado)evropsk˝ch jazy-
k˘ (a takÈ do Ëeötiny) a zaËaly fungovat jako internacionalismy. ÿada v˝ra-
z˘, zejmÈna v oblasti terminologickÈ, vznik· aû v 18. Ëi 20. stol. v souvislosti
s pokrokem a prudk˝m rozvojem vÏd. NÏkdy dokonce zn·me autory takto
vznikl˝ch termÌn˘ a odbornÌci jsou dokonce schopni urËit rok, kdy k jejich
vzniku doölo. TakovÈ ˙daje lze najÌt i v nÏkter˝ch etymologick˝ch slovnÌ-
cÌch, nap¯. v novÈm vyd·nÌ REJZKOVA etymologickÈho slovnÌku (2015), kde je
ñ poprvÈ v ËeötinÏ ñ tÈmÏ¯ u kaûdÈho hesla uvedeno stoletÌ prvnÌho zjiötÏnÈ-
ho v˝skytu slova v ËeötinÏ. V anglick˝ch Ëi francouzsk˝ch slovnÌcÌch jsou

https://en.wiktionary.org/wiki/Appendix:Ancient Greek words with English deriva-
tives

6 InternetovÈ Ël·nky o francouzsk˝ch slovech s ¯eck˝mi ko¯eny (v˝bÏr):
https://fr.wikipedia.org/wiki/Racines grecques
https://fr.wiktionary.org/wiki/Annexe:Racines grecques en fran%C3%A7ais
https://fr.wiktionary.org/wiki/Cat%C3%A9gorie:Mots en fran%C3%A7ais issus
d%E2%80%99un mot en grec ancien

7 O ËeötinÏ jsem û·dnÈ stati nenaöla, srov.
https://fr.wiktionary.org/wiki/Cat%C3%A9gorie:Mots issus d%E2%80%99un mot
en grec ancien.
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takovÈ ˙daje bÏûnÏjöÌ, nap¯. ve volnÏ dostupnÈm etymologickÈm slovnÌku
angliËtiny (HARPER) nebo i v obecnÏ zamÏ¯en˝ch encyklopedick˝ch slovnÌ-
cÌch, nap¯. v Le Grand Robert de la langue franÁaise, v Collins English Dic-
tionary nebo v Oxford English Dictionary (OED).

»eötina samoz¯ejmÏ nenÌ prim·rnÌm jazykem, kde se internacionalismy
s ¯eck˝mi etymony objevujÌ; Ëeötina je vÏtöinou p¯ejÌm· prost¯ednictvÌm
prestiûnÌch evropsk˝ch jazyk˘, zejm. nÏmËiny, francouzötiny a angliËtiny,
kterÈ je vytvo¯ily samy s pouûitÌm ¯eck˝ch etymon˘ v latinizovanÈ podobÏ,
nebo ñ zejm. v d¯ÌvÏjöÌch dob·ch ñ je p¯evzaly prost¯ednictvÌm latiny. Pro
n·s je d˘leûitÈ, ûe klasick· ¯eËtina je ñ dÌky pronik·nÌ do latinskÈ slovnÌ z·-
soby a pak i do modernÌch jazyk˘ ñ st·le aktu·lnÌ a jejÌ znalost m˘ûe p¯ispÏt
k lepöÌmu porozumÏnÌ mezin·rodnÌm slov˘m, vz·jemnÈmu propojenÌ v˝raz˘
v r˘zn˝ch jazycÌch, a tÌm i snadnÏjöÌmu a hluböÌmu ch·p·nÌ slovnÌ z·soby
v jin˝ch jazycÌch. Jak uv·dÌ Vibeke ROGGEN (2014, s. 321), n·rodnÌ filologie
vÏtöinou nevÏnujÌ ¯eck˝m a latinsk˝m etymon˘m dostateËnou pozornost; ty
jsou studov·ny spÌöe okrajovÏ v r·mci jin˝ch ot·zek. Ale ani klasick˝ filolog
nem˘ûe sledovat celou cestu ¯eckÈho etymonu do modernÌch jazyk˘, takûe
spolupr·ce grÈcist˘ s odbornÌky na n·rodnÌ filologie, neolatinisty a medie-
visty se jevÌ jako velmi prospÏön·.

KlasiËtÌ filologovÈ jsou s to analyzovat v˝p˘jËky8  v antickÈm obdobÌ
a tÏmto ot·zk·m je vÏnov·na relativnÏ znaËn· pozornost. Celou ¯adu ¯eck˝ch
v˝raz˘ totiû p¯ejala latina spolu s ¯eckou kulturou a se z·klady vÏdeckÈ ter-
minologie. ÿeck˝m v˝p˘jËk·m v latinÏ je vÏnov·no pomÏrnÏ dost dÌlËÌch
studiÌ, nap¯. studie SCHUBERT(ovÈ) (2011) a FRUYT(ovÈ) (2011), d·le obs·hl·
dvoudÌln· monografie F. BIVILLE(ovÈ) (1990, 1995), nehledÏ na jiû staröÌ sou-
hrnnou pr·ci O. WEISEHO, Die griechischen Wˆrter im Latein (1882). Ohled-
nÏ pozdÏjöÌch obdobÌ zn·m˝ neolatinista RAMMINGER (2014) p¯izn·v·, ûe
o neolatinsk˝ch neologismech sice existujÌ jednotlivÈ studie zamÏ¯enÈ na
konkrÈtnÌ autory, ale celkovÏ se ¯eËtinÏ jakoûto zdroji pro neolatinskou slo-
votvorbu dost·v· jen malÈ pozornosti.9  Pokud jde o novodobÈ neologismy
18.ñ20. st., Ëasto nenÌ jistÈ, jak˝m smÏrem se v˝p˘jËka v modernÌch jazycÌch
pohybovala, a je ot·zkou, zda je to v˘bec moûnÈ zjistit.

8 Obecn˝, ale instruktivnÌ v˝klad k v˝p˘jËk·m a k adaptaci v˝p˘jËek je obsaûen
v NovÈm encyklopedickÈm slovnÌku Ëeötiny, s. v. v˝p˘jËka (p¯ejÌmka) a adaptace v˝-
p˘jËek (autor Marek NEKULA). SlovnÌk byl zp¯ÌstupnÏn kr·tce p¯ed termÌnem ode-
vzd·nÌ Ël·nku, takûe jsme jej nemohli plnÏ vyuûÌt.

9 ÑGreek as a source for Neo-Latin word formation has only received sporadic at-
tention sor farì.
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NaöÌm cÌlem vöak nenÌ sledovat a odhalovat celou historii jednotliv˝ch inter-
nacionalism˘ v ËeötinÏ, n˝brû uk·zat bohatÈ zastoupenÌ ¯eck˝ch element˘
v internacionalismech, kterÈ se objevujÌ i v ËeötinÏ, a vÏnovat speci·lnÌ po-
zornost jednÈ oblasti, a to odbornÈ lingvistickÈ terminologii.

3. Slova zdom·cnÏl· (asimilovan·)
NejstaröÌ slova s ¯eck˝mi ko¯eny v ËeötinÏ zdom·cnÏla, to znamen·, ûe se

plnÏ p¯izp˘sobila v˝slovnostÌ, pravopisem i flexÌ ËeötinÏ tak, ûe uûivatelÈ je-
jich cizÌ p˘vod v˘bec nepociùujÌ. Jde Ëasto o slova, kter· byla p¯ejata do Ëeö-
tiny jiû p¯ed rokem 1500, tj. byla souË·stÌ staroËeskÈ slovnÌ z·soby,10  nap¯.
papeû (13. st.), 11  andÏl / anjel (13. st.),12  apoötol (13. st.), ökola (14. st.),13

r˝ma (14. st.), mnich (14. st.), drak (14. st.), epiötola (14. st.), lev (14. st.),
bible (14. st.), papÌr (14. st.).14  Ekvivalenty nÏkter˝ch z nich se objevujÌ jiû
ve staroslovÏnötinÏ, nap¯. ekvivalent dneönÌho andÏl, apoötol (JAMN¡ 2015,
s. 123). Avöak to, jak staro¯eËtina ovlivÚovala slovnÌ z·sobu staröÌch jazyko-
v˝ch f·zÌ, tj. staroslovÏnötiny a staroËeötiny,15  stojÌ stranou naöeho z·jmu.
K asimilovan˝m slov˘m mohou pat¯it i nÏkterÈ mladöÌ v˝razy, kterÈ se eta-
blovaly v ËeötinÏ o nÏco pozdÏji, nap¯. tyran (15. st.), krokod˝l (16. st.),

10 Viz nap¯. struËn˝ p¯ehled dÏjin p¯ejÌm·nÌ z klasick˝ch jazyk˘ (KYSU»AN 1994).
11 Doba prvnÌho v˝skytu Ëesk˝ch lexÈm˘ je uv·dÏna podle REJZKA (2015) a d·le

uû nebyla ovÏ¯ov·na. REJZEK (2015, s. 9) stanovil jako dolnÌ hranici v˝skytu 13. st.,
i kdyû ñ jak zd˘razÚuje ñ se glosy a bohemika mohly objevit i d¯Ìve.

12 VE»ERKA et al. (2006, s. 193) argumentuje, ûe Ëes. andÏl nem˘ûe b˝t z hl·s-
koslovn˝ch d˘vod˘ prap¯ÌbuznÈ s ¯ec. •ggeloq. REJZEK (2015, s. v.) naproti tomu
vz·jemnou souvislost nepopÌr·, ale poukazuje na to, ûe p˘vod ¯ec. •ggeloq ,poselë
je nejasn˝; BEEKES (s. v.) uv·dÌ odpovÌdajÌcÌ myk. a-ke-ro a nevyluËuje moûnost
orient·lnÌho p˘vodu.

13 Pro zajÌmavost uv·dÌme etymologii alespoÚ jednoho z uveden˝ch slov, a to
ökola: ¯ec. sxolµ, -∑q, f. ,voln˝ Ëas, volno pro uËenou diskusi, mÌsto pro diskusië >
lat. schola ,volno pro diskuse a pro p¯edn·öky, ökolaë. Latinsk· forma pronikla do
mnoha rom·nsk˝ch jazyk˘, nap¯. starofr. escole, fr. Ècole, öp. escuela, ital. scuola,
ale i do jazyk˘ germ·nsk˝ch, nap¯. starohornonÏm. scuola, nÏm. Schule, övÈd. sko-
la, angl. school, i jin˝ch jazyk˘, nap¯. Ëes. ökola.

14 Ko¯eny poslednÌch t¯Ì slov poch·zejÌ z¯ejmÏ z nÏjakÈho semitskÈho etymonu
(REJZEK, s. v. lev, s. v. papÌr, s. v. bible), odkud byly p¯evzaty do ¯eËtiny.

15 Touto problematikou se zab˝vala v ned·vnÈ dobÏ ve svÈ disertaËnÌ pr·ci nap¯.
JAMN¡ (2015); jiû d¯Ìve jÌ byly vÏnov·ny nap¯. studie R. VE»ERKY (1971) a L. KYSU-
»ANA (1994). StruËn· pojedn·nÌ lze nalÈzt i v publikaci äLOSAROVÃ (2009) a VE»ER-
KOVÃ (2006).
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inkoust (16. st.). Tato slova ch·pou nÏkte¯Ì bohemistÈ jako internaciona-
lismy, protoûe jejich ¯eckÈ etymony se objevujÌ v mnoha dalöÌch jazycÌch.
NicmÈnÏ vÏtöinou se o internacionalismech mluvÌ aû v pozdÏjöÌ dobÏ, v po-
slednÌch t¯ech stoletÌch (»ERM¡K 2010, s. 221).

Jako zdom·cnÏl· slova charakterizujÌ nÏkte¯Ì lingvistÈ i pozdÏjöÌ p¯ejÌm-
ky, pokud umoûÚujÌ tvo¯enÌ deriv·t˘ (»ERM¡K 2010, s. 222), nap¯. dramatic-
k˝, praktick˝, kritik, kritick˝ (viz sekce 4). Protoûe je vöak v mnoha takov˝ch
slovech patrn˝ urËit˝ rys cizosti, oznaËujeme radÏji tato slova jako slova p¯i-
zp˘soben· (adaptovan·), a ne jako zdom·cnÏl· (asimilovan·).

4. Internacionalismy
Internacionalismy jsou slova vÏtöinou s ¯eck˝mi anebo latinsk˝mi ko¯e-

ny, kter· se vyskytujÌ paralelnÏ v nÏkolika evropsk˝ch jazycÌch a Ëasto jsou
doloûena od 16. st., ale spÌöe aû od 18. st. D¯Ìve se rozliöovaly „evropeismyì
a „internacionalismyì, ale s postupem globalizace se termÌn „evropeismy“
zaËÌn· vytr·cet (viz i VE»ERKA 2006, s. 195). Velmi Ëasto jde o slova, kter·
se do Ëeötiny dostala prost¯ednictvÌm prestiûnÌch evropsk˝ch jazyk˘. Pat¯Ì
k nim:

ï obecnÏ rozöÌ¯enÈ v˝razy,
ï slova objevujÌcÌ se v bÏûnÈ slovnÌ z·sobÏ vzdÏlan˝ch jedinc˘,
ï ÑuËen·ì slova, jejichû pochopenÌ usnadÚujÌ slovnÌky cizÌch slov,
ï terminologick· slova uûÌvan· mluvËÌmi danÈho oboru.

Hranice mezi jednotliv˝mi skupinami nejsou ostrÈ, jedna skupina plynule
vch·zÌ do druhÈ a za¯azenÌ Ëasto z·visÌ na individu·lnÌm (intuitivnÌm) hod-
nocenÌ danÈho v˝razu. VÏtöinou se jedn· o substantiva a Ëasto p¯itom m·me
co do ËinÏnÌ se sloûeninami.

4.1. ObecnÏ rozöÌ¯enÈ v˝razy
Slova bÏûnÏ uûÌvan· jsou srozumiteln· öirokÈmu spektru uûivatel˘ a Ë·s-

teËnÏ p¯izp˘soben· ËeötinÏ. Sv˘j cizÌ p˘vod prozrazujÌ nap¯. nezvyklou kom-
binacÌ hl·sek, nap¯. -ie (biologie, policie), psanÌm x (praxe), psanÌm -i- po
tzv. tvrd˝ch souhl·sk·ch (kritika, politika) Ëi respektov·nÌm ¯eckÈho (latin-
skÈho) deklinaËnÌho typu, tj. tvo¯enÌm p·d˘ od ¯eckÈho kmene, a nikoli od
nominativu (drama, gen. dramatu, srov. ¯ec. dr£ma, dr°matoq, n.). To zna-
men·, ûe se novÏ p¯ejat· slova jeötÏ zcela nep¯izp˘sobila z·konitostem Ëes-
kÈho jazyka, i kdyû umoûÚujÌ tvo¯enÌ nov˝ch slovotvorn˝ch hnÌzd (nap¯.
dramatik, dramatick˝, dramaturg) a vznik polysÈmie (drama jako umÏleckÈ
dÌlo, nebo jako osudn· ud·lost).
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revma (19. st.)16  < Ôe◊ma, -atoq, n. ,proud, proudÏnÌ, tokë, Ô≠v ,teËu, prou-
dÌmë; srov. Ëes. revmatismus, ¯ec. ÔeymatismÕq, -oy, m. ,v˝tok, proudë
(lÈk.), lat. rheumatismus (Plin.) a nÏm. Rheuma(tismus). Podle antick˝ch
p¯edstav ölo o onemocnÏnÌ vyvolanÈ chorobn˝m proudÏnÌm l·tek v tÏle.
Stejn˝ ¯eck˝ ko¯en je i ve slovÏ r˝ma (14. st.), p¯es fr. rhume, z lat. rheu-
ma (GEORGES, s. v. rheuma a rheumatismus).

drama (19. st.) < ¯ec. dr£ma, -atoq, n. ,skutek, Ëin, jedn·nÌ; dÏj p¯edstavo-
van˝ na jeviötië, ¯ec. dr°v ,jedn·m, ËinÌmë; p¯es nÏm. Drama z pozdnÏlat.
drama (GEORGES, s. v.).

praxe (19. st.) < ¯ec. pr£jiq, -evq, f. ,jedn·nÌ, akce, cviËenÌë > lat. praxis
(GEORGES, s. v.); p¯es nÏm. Praxis.

krize (19. st.) < ¯ec. kr¯siq, -evq, f. ,rozhodnutÌ, spor, z·pasë, kr¯nv ,sou-
dÌm, volÌmë > lat. krisis (GEORGES, s. v.); p¯es nÏm. Krise.

policie (19. st.) < ¯ec. polite¯a, -aq, f. ,spr·va, obecnÌ Ëinnost, ˙stavaë, srov.
pÕliq, -evq, f. ,obec, mÏstoë; p¯es pozdnÏlat. politia (GEORGES, s. v.),
st¯lat. politia / policia a snad nÏm. Polizei.

kino (20 st.) < ¯ec. k¯nhma, -atoq, n. ,pohybë, kin≠v  ,h˝batë; zkr·cenÏ z ki-
nematografie (neologismus vytvo¯en˝ bratry LumiÈrov˝mi) < ¯ec. k¯nh-
ma + gr°wv ,pÌöië. Srov. nÏm. Kino, fr. cinÈma, angl. cinema.

kosmetika (19. st.) < ¯ec. º kosmhtikµ (texnµ) ,(umÏnÌ) oblÈk·nÌ a zdobe-
nÌë; adj. kosmhtikÕq, -µ, -Õn ,zbÏhl˝ ve zdobenÌ a uspo¯·d·v·nÌë, kosm≠v
,uspo¯·d·v·m, zdobÌmë, srov. kÕsmoq ,po¯·dek, ozdoba, svÏtov˝ ¯·dë.

Mnoho mezin·rodnÌch slov vzniklo umÏle aû v 19. a 20. stoletÌ pro ozna-
ËenÌ nov˝ch jev˘, aktivit, poznatk˘, vÏdnÌch obor˘ apod. Jejich znaËnou Ë·st
tvo¯Ì r˘znÈ typy kompozit, z nichû nÏkter· existovala jiû v antice:

demokracie (19. st.) < ¯ec. dhmokrat¯a < ¯ec. d∑moq, -oy, m. ,lidë + krat≠v
,vl·dnuë. Srov. angl. democracy, nÏm. Demokratie, franc. dÈmocratie.

ekonomie (18. st.) < ¯ec. o≈konom¯a ,¯ÌzenÌ dom·cnosti, rodinyë < ¯ec. o»koq,
-oy ,d˘m, dom·cnostë + nÕmoq ,obyËej, z·kon, na¯ÌzenÌë, srov. n≠mv ,usta-
novuji, ¯ÌdÌm, spravujië; z¯ejmÏ p¯es lat. oeconomia; franc. Èconomie,
angl. economics, nÏm. ÷konomie.

16 VÏtöina ˙daj˘ je Ëerp·na z REJZKA (2015), podle pot¯eby doplnÏna z HARPERA
nebo vlastnÌm v˝zkumem autorky, zejm. pokud jde o ¯eËtinu a latinu.
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anarchie (18. st.) < ¯ec. §narx¯a ,bezvl·dÌ, nev·zanost, neposluönostë < ¯ec.
privativnÌ (z·porn˝) prefix §n-/§- ,ne-ë (< PIE *n

∞
) + §rxµ ,poË·tek, prvnÌ

mÌsto, moc, vl·daë; p¯es st¯lat. anarchia (DU CANGE, s. v.).

akrobat (19. st.) < ¯ec. §krob°thq (LSJ: doloûeno n·pisnÏ) < ¯ec. adj.
•kroq, -a, -on ,vysok˝, krajnÌë + -b°thq od slovesa ba¯nv ,jdu, kr·ËÌmë
(srov. §krÕbatoq ,jdoucÌ po öpiËk·chë); p¯es fr. acrobate ,provazocho-
dec, akrobatë.

dinosaurus (20. st.) < latinizovanÈ kompozitum z ¯ec. adj. deinÕq ,hrozn˝ë +
sa◊roq, -oy, m. ,jeötÏrkaë; vytvo¯eno Richardem Owenem 1841 (HARPER,
s. v. dinosaur).

4.2. MÈnÏ bÏûn· slova
Tato skupina slov je pr˘mÏrnÏ vzdÏlanÈ populaci srozumiteln·, ale nepat-

¯Ì ke slovnÌ z·sobÏ bÏûnÈ konverzace:

eutanazie (20. st.) < ¯ec. e⁄uanas¯a, -aq, f. ,snadn·, dobr· smrtë < ¯ec. adv.
e› ,dob¯eë + u°natoq, -oy, m. ,smrtë. V˝znam ,leg·lnÏ uzn·van· milosrd-
n· smrtë je v angl. doloûen od r. 1869 (HARPER, s. v. euthanasy).

daktyloskopie (20. st.) < ¯ec. d°ktyloq, -oy, m. ,prstë + skop≠v ,pozorovat,
zkoumatë. AË se m˘ûe zd·t, ûe slovo vypad· anglicky, ani HARPER, ani
English Oxford living dictionaries jej neznajÌ; uv·dÌ jej vöak Encyclo-
paedia Britannica jako ekvivalent pro bÏûnÏjöÌ fingerprint identification17

a OED (s. v.).

monolit (19. st.) < ¯ec. monÕliuoq, -on ,z jednoho kusu kameneë < ¯ec. mÕ-
noq, -h, -on ,jeden, jedin˝ë + l¯uoq ,k·menë; p¯es lat. adj. monolithus
(GEORGES, s. v.).

biografie18  < pozdnÏ¯ec. biograw¯a (po r. 500; v klas. ¯eËtinÏ se uûÌvalo
b¯oq19) < b¯oq ,ûivotë + gr°wv ,pÌöië; z¯ejmÏ p¯es neolat. biographia20

,popis ûivotaë.

17 Srov. https://www.britannica.com/topic/dactyloscopy. PodobnÏ je tomu s ter-
mÌnem kynologie, kter˝ neexistuje ani v jednom ze t¯Ì anglick˝ch slovnÌk˘, ale uv·-
dÌ je OED (s. v. cynology).

18 REJZEK m· pouze heslo biograf (ve v˝znamu kino i ûivotopisec).
19 Srov. nap¯. Pl˙tarchovy, B¯oi par°llhloi (éivotopisy slavn˝ch ÿek˘ a ÿÌ-

man˘).
20 Sic HARPER a OED, s. v. biography.
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4.3. ÑUËen·ì slova
K ÑuËen˝mì slov˘m (learnt word, mots savants) pat¯Ì v˝razy, jimû pr˘-

mÏrnÏ vzdÏlan˝ uûivatel nerozumÌ bez pomoci slovnÌku, nebo je ch·pe jen
Ë·steËnÏ. Je vöak t¯eba upozornit, ûe hranice mezi skupinami je neostr· a jejÌ
umÌstÏnÌ je Ëasto z·leûitostÌ individu·lnÌho hodnocenÌ.

akribie (19. st.) [vÏdeck· p¯esnost] < ¯ec. §kr¯beia, -aq, f. ,p¯esnost, preciz-
nostë; z¯ejmÏ p¯es pozdnÏlat. acribia (viz DU CANGE). Srov. nÏm. Akribie
(slovo neexistuje ani v angliËtinÏ, ani ve francouzötinÏ).

akrofobie (20. st.)21  [chorobn˝ strach z v˝öek] < ¯ec. adj. •kroq, -a, -on ,nej-
vyööÌ, vrcholn˝ë + ¯ec. wÕboq, -oy, m. ,strachë. Neologismus vytvo¯en˝
ital. lÈka¯em A. Vergou r. 1887 (HARPER, s. v.). PodobnÏ hydrofobie, ago-
rafobie, xenofobie, klaustrofobie, arachnofobie.

misogyn22  [nep¯Ìtel ûen] < ¯ec. misog’nhq, -oy, m. ,ten, kdo m· p¯edsudky
v˘Ëi ûen·m, kdo nen·vidÌ ûenyë < mis≠v ,nen·vidÌmë + gynµ, gynaikÕq,
f. ,ûenaë, z¯ejmÏ p¯es novolat. misogynia. PodobnÏ misantrop, misandrie.
V angl. je misogynist doloûen od r. 1610 (HARPER, s. v.).

epitaf (19. st.) [n·hrobnÌ n·pis] < ¯ec. adj. Øpit°wioq, -a , -on ,poh¯ebnÌë (sc.
lÕgoq ,¯eËë) < ¯ec. p¯edpona Øp¯ ,nad, p¯i, naë + t°woq, -oyq, n. ,hrob, po-
h¯ebë. P¯es st¯lat. epitaphium (DU CANGE) ,n·pis, poh¯ebnÌ ¯eËë; srov. klas.
lat. epitaphium, -ii, n. ,epitafë (CIL X, 2066) a epitaphius, -ii, m. ,poh¯eb-
nÌ ¯eËë (CIC. Tusc. 5.36).23

4.4. Odborn· terminologie
Dosud jsme uv·dÏli slova z obecnÈ slovnÌ z·soby; nicmÈnÏ v ËeötinÏ i ji-

n˝ch modernÌch jazycÌch se internacionalismy objevujÌ Ëasto jako souË·st
odbornÈ terminologie. Ta se zaËala vytv·¯et jiû ve starovÏku, p¯iËemû vyuûÌ-
vala bÏûnÈ slovnÌ z·soby pro oznaËov·nÌ nov˝ch jev˘ a skuteËnostÌ (nap¯.
g≠noq, -oyq, m. ,rod, p¯Ìbuzn˝, generaceë > ,gramatick˝ rodë). ÿekovÈ polo-
ûili z·klady odbornÈ terminologie zejm. v lÈka¯stvÌ, astronomii, aritmetice,
botanice, zoologii, filozofii, filologii a lingvistice. Proto jinÈ jazyky, zejm.
latina, vyuûÌvaly ¯eËtinu jako vzor nebo jako zdroj p¯ejÌman˝ch slov.24

21 NenÌ v REJZKOVI (2015).
22 NenÌ v REJZKOVI (2015), ale je v HOLUBOVI ñ LYEROVI (1978).
23 GAFFIOT, s. v. epitaphium  a epitaphius.
24 ROGGEN (2014, s. 322).
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Nov˝ rozkvÏt zaûila ¯eËtina za renesance, kdy se stala souË·stÌ standardnÌ-
ho vzdÏl·nÌ. S öÌ¯enÌm znalosti ¯eËtiny zaËali uËenci vyuûÌvat pro tvo¯enÌ no-
v˝ch slov, zejm. terminologick˝ch, ¯eck˝ch etymon˘, snad proto, ûe ¯eËtina
mÏla bohatöÌ slovnÌk neû latina a ¯eckÈ kmeny tvo¯ily kompozita snadnÏji
neû latinskÈ (HELANDER 2000), neboù bohatstvÌ kompozit bylo pro klasickou,
a zejm. pro homÈrskou ¯eËtinu charakteristickÈ (nap¯. Ôodo-d°ktyloq ,r˘ûo-
voprst˝ë, epiteton Zory = � H„q). HELANDER (2000) takÈ upozorÚuje na zajÌ-
mavou distribuci, k nÌû doölo v oblasti medicÌny: anatomickÈ termÌny vzni-
kaly na b·zi latiny, kdeûto n·zvy nemocÌ na b·zi ¯eËtiny, nap¯. lat. cerebrum
,mozekë vs. encephalitis ,z·nÏt mozkuë < z latinizovanÈho tvaru ¯ec. Øg-
k≠walon, -oy, n. ,mozekë < Øn ,vë + kewalµ, -∑q, f. ,hlavaë. TermÌn ence-
phalitis je v angl. doloûen od 1785 Ëi d¯Ìve (OED, s. v.).

Etymony z obou klasick˝ch jazyk˘ tedy slouûily a slouûÌ k vytv·¯enÌ no-
v˝ch terminologick˝ch slov i v novovÏku (umÏl· slova). NejbÏûnÏjöÌm po-
stupem je kompozice, p¯iËemû ¯eckÈ etymony b˝vajÌ Ëasto latinizov·ny,
zejm. v z·padnÌch jazycÌch. DÌky tomu je odborn· slovnÌ z·soba spoleËn·
pro ¯adu jazyk˘, jen s r˘zn˝mi drobn˝mi p¯izp˘sobenÌmi konkrÈtnÌmu mo-
dernÌmu jazyku.

4.4.1. Slova oznaËujÌcÌ vÏdeckÈ disciplÌny
N·zvy vÏdnÌch obor˘ b˝vajÌ Ëasto slova s ¯eck˝mi (ne latinsk˝mi) ko¯eny.

Jde o sloûeniny tvo¯enÈ ko¯enem, kter˝ oznaËuje p¯edmÏt danÈ disciplÌny
(nap¯. §nurvpo- ,ËlovÏkë), a dalöÌm ko¯enem -logie ,studium nÏËehoë25

(< ¯ec. lÕgoq, -oy, m. ,slovo, ¯eË, popis, myölenkaë), pop¯. -grafie ,popis nÏ-
Ëehoë26  < ¯ec. graw¯a, -aq, f. = grawµ, -∑q, f. (v kompozitech etymon
-graw¯a) ,psanÌ, popisë, srov. gr°wv ,pÌöië (nap¯. geografie).

4.4.1.1. Kompozita s etymonem -logie
N·zvy nÏkter˝ch disciplÌn:

antropo-logie (19. st.) [nauka o v˝voji a tÏlesn˝ch vlastnostech ËlovÏka] <
¯ec. •nurvpoq ,ËlovÏkë; srov. antropo-morfnÌ, fil-antrop.

25 V n·zvech tvo¯en˝ch v dobÏ obrozenÌ se m˘ûeme setkat s elementem -slovÌ,
nap¯. bohoslovÌ, srov. sekce 4.4.1.1 sub teologie; podobnÏ i tvaroslovÌ (morfologie),
n·zvoslovÌ (terminologie); v souËasnÈ dobÏ vöak tento typ jiû produktivnÌ nenÌ (äLO-
SAR 1999, s. 52).

26 V jin˝ch n·zvech m˘ûeme narazit na morfÈm -pis(-), nap¯. zemÏpis (geografie),
dÏjepisectvÌ (historiografie), srov. sekce 4.4.1.2.
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archeo-logie (19. st.) [vÏda zkoumajÌcÌ poz˘statky minulosti] < ¯ec. adj.
§rxa¡oq, -a, -on ,star˝ë, §rxµ ,zaË·tekë; p¯es nÏm. Arch‰ologie; srov. ar-
chaismus, archaick˝.

bio-logie (19. st.) [vÏda o ûivotÏ organism˘] < ¯ec. b¯oq, -oy, m. ,ûivotë; srov.
bio-graf, bio-chemie. Navrûeno r. 1802 nÏmeck˝m p¯ÌrodovÏdcem Trevi-
ranem a jako vÏdeck˝ termÌn zavedeno tÈhoû roku do francouzötiny; do
angliËtiny r. 1819 (HARPER, s. v. biology).

grafo-logie (19. st.) [nauka o pÌsmu] < ¯ec. gr°wv ,pÌöuë.

gyneko-logie (20. st.) [ûenskÈ lÈka¯stvÌ] < gynµ, gen. gynaik-Õq, f. ,ûenaë.
Latinizovan· forma gen. sg. znÌ gynaeco- [gyneko-]. V angl. od 1847
(HARPER, s. v. gynecology).

kardio-logie (19. st.) < ¯ec. kard¯a, -aq, f. ,srdceë; v angl. od 1847 (HARPER
s. v. cardiology).

kyno-logie (20. st.) [nauka o psech] < ¯ec. k’vn, kynÕq, m. ,pesë. TermÌn
nenÌ doloûen ve vÏtöinÏ velk˝ch slovnÌk˘ angliËtiny (viz pozn. 17), ale
uv·dÌ jej Wikipedie; srov. nÏm. Kynologie a fr. cynologie.

neuro-logie (19. st.) [obor zab˝vajÌcÌ se chorobami nervovÈho systÈmu]
< ¯ec. ne◊ron, -oy, n. ,ölacha, nerv, strunaë. Srov. neur-astenie, neur-algie,
neurÛza.

oftalmo-logie27  [lÈka¯sk· disciplÌna zkoumajÌcÌ zrak a jeho choroby] < ¯ec.
œwualmÕq, -o◊, m. ,okoë.

ornito-logie (20. st.) [obor zoologie zab˝vajÌcÌ se ptactvem] < ¯ec. –rniq, –r-

niuoq ,pt·kë; novolatinsk˝ neologismus ornithologia (1590) vytvo¯en˝ na
b·zi ¯eck˝ch ko¯en˘; v angliËtinÏ od r. 1670 (HARPER, s. v. ornithology).

pale-onto-logie (19. st.) [vÏda o organismech v minul˝ch geologick˝ch do-
b·ch] < ¯ec. palaiÕq, -°, -Õn ,star˝, d·vn˝, starobyl˝ë + Án, gen. –ntoq

,jsoucÌë (participium prÈz. akt. m. od slovesa e≈m¯ ,jsemë); srov. ontologie
[nauka o jsoucnu].

psycho-logie (19. st.) [vÏda zab˝vajÌcÌ se duöevnÌ str·nkou lidskÈ osobnosti]
< ¯ec. cyxµ, -∑q, f. ,duöe, myslë; srov. psycho-anal˝za, psych-iatr, psycho-
-pat, psychÛza.

27 TermÌn nenÌ uveden v REJZKOVI (2015).
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teo-logie (17. st.) [nauka o bohu a n·boûenstvÌ] < ¯ec. ueolog¯a, -aq, f. ,na-
uka o boûsk˝ch vÏcechë, srov. ueÕq, -o◊, m. ,b˘hë; p¯es lat. theologia.

zoo-logie (19. st.) [nauka o ûivoËistvu] < zòon, -oy, n. ,ûivoËichë; srov. ZOO.
Novolatinsk˝ neologismus zoologia vytvo¯en˝ z ¯eck˝ch ko¯en˘; v angl.
doloûeno od r. 1660 (HARPER, s. v. zoology).

Ne vöechna slova s elementem -logie p¯edstavujÌ n·zev vÏdeckÈho oboru,
nap¯.

apologie (17. st.) [slovnÌ obrana] < ¯ec. §polog¯a, -¯aq, f. obrana, obhajo-
ba, srov. §polog≠omai ,h·jÌm se, br·nÌm seë < p¯edpona §pÕ ,od, pryË,
zë + lÕgoq; p¯es lat. apologia.

chronologie (19. st.) [urËov·nÌ ËasovÈ posloupnosti] < ¯ec. xrÕnoq ,Ëasë
(srov. chronologick˝, kronika).

4.4.1.2. Kompozita s etymonem -grafie
N·zvy disciplÌn s etymonem -grafie (-graw¯a, grawµ) se zË·sti objevujÌ

jiû v antice:

etno-grafie28  < ¯ec. ∞unoq, gen. ∞unoyq, n. ,lid, n·rodë. Snad p¯es nÏm. Eth-
nographie, v angl. ethnography od 1812.

geo-grafie (18. st.) [zemÏpis] < ¯ec. gevgraw¯a ,popis zemÏ, geografickÈ
dÌloë < ¯ec. g∑, -∑q, f. ,zemÏë; p¯es lat. geographia (CIC. Att. 2.4.3), fr.
gÈographie (15. st.), angl. od 1540. Srov. geograf < ¯ec. gevgr°woq

(STRAB.), geometrie < ¯ec. gevmetr¯a (jiû u HDT., ARISTOPH., PLAT.), geo-
dÈzie < ¯ec. gevdais¯a ,dÏlenÌ zemÏë (da¯omai ,rozdÏlujië), geologie.

historio-grafie29  [dÏjepisectvÌ, psanÌ dÏjin] < ¯ec. …storiograw¯a (jiû
v pozdnÌ antice, srov. …storiogr°woq ,historiografë, …storiograw≠v

,pÌöi dÏjinyë) < ¯ec. …stor¯a ,zkoum·nÌ, v˝sledek zkoum·nÌ > z·znam
ud·lostÌ, vypr·vÏnÌë, srov. …stor≠v ,zkoum·n, pozorujië < adj.  stvr,
-oroq ,znal˝, uËen˝ë < z PIE *wid-, coû je slab˝ stupeÚ ko¯ene *weid- ,vÏ-
dÏtë. Srov. lat. historio-graphus, historia, historicus (GEORGES, s. v.).

karto-grafie (19. st.) [vÏda o zhotovov·nÌ map] < ̄ ec. “ x°rthq, -oy, m. (snad
z egypt.) ,list papyruë, p¯es lat. charta ,list papÌru, svazekë (GEORGES, s. v.),
st¯lat. carta, fr. cartographie, angl. cartography 1843 (HARPER, s. v.).

28 REJZEK nem· slovo etnografie jako zvl·ötnÌ heslo.
29 V REJZKOVI (2015) je pouze termÌn historie.
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lexiko-grafie (19. st.) [slovnÌk·¯stvÌ] < ¯eckÈ adj. lejikÕq, -µ, -Õn ,t˝kajÌcÌ se
slovaë; srov. ¯ec. l≠jiq, gen. l≠jevq, f. ,slovo, ¯eËë; gram. ,zvl·ötnÌ slovoë;
termÌn l≠jeiq (pl.) v antice oznaËovalo slovnÌk; srov. tÈû lejikÕn (sc.
bibl¯on), viz LSJ s. v. lejikÕq a l≠jiq.

orto-grafie (19. st.) [nauka o spr·vnÈm psanÌ] < ¯ec. œruograw¯a, -aq, f.
,spr·vnÈ psanÌë (jiû v antice) < ¯ec. adj. œruÕq, -µ, -Õn ,rovn˝, p¯Ìm˝ë, me-
tafor. ,spr·vn˝ë. P¯es lat. orthographia, starofr. ortografie (13. st.); v angl.
orthography od pol. 15. st.

topo-grafie (19. st.) [popis ˙zemÌ pomocÌ map] < ¯ec. topograw¯a (jiû
v pozdnÌ antice) ,popis nÏjakÈho mÌstaë < ¯ec. tÕpoq, -oy, m.30  ,mÌstoë;
p¯es pozdnÏlat. topographia (GEORGES s. v.).

Ko¯en -grafie se m˘ûe vyskytovat i ve sloûenin·ch, kterÈ neoznaËujÌ vÏdec-
k˝ obor (majÌ vöak st·le nÏco spoleËnÈho s psanÌm), nap¯.:

biblio-grafie (19. st.) [odbornÈ zpracov·v·nÌ publikovan˝ch pracÌ] < ¯ec.
bibliograw¯a, -aq, f. ,psanÌ knihë (jiû v antice) < ¯ec. bibl¯on, oy, m.
,knihaë. V˝znam ,seznam publikacÌ k nÏjakÈmu tÈmatuë doloûen v angl.
od 1869.

foto-grafie (19. st.) < ¯ec. wÂq, wvtÕq, n. ,svÏtloë; angl. photography od
1839.

4.4.1.3. N·zvy vÏdeck˝ch disciplÌn bez etymon˘ -logie a -grafie
NÏkterÈ vÏdeckÈ obory majÌ n·zvy, v nichû se neobjevuje ani jeden z do-

sud zkouman˝ch ko¯en˘, nap¯.

aritmetika (16. st.) < ¯ec. º §riumhtikµ (sc. t≠xnh, Øpistµmh) ,aritmetika,
poËÌt·nÌë, srov. adj. §riumhtikÕq, -µ, -Õn ,t˝kajÌcÌ se poËÌt·nÌë, §riumÕq,
-o◊, m. ,ËÌslo, poËetë; p¯es lat. arithmetica, -ae, f. nebo arithmetica, -orum,
n. ëaritmetikaë(GEORGES, s. v.).

filozofie (16. st.) < ¯ec. wilosow¯a, -aq, f. ,l·ska k vÏdÏnÌ, k moudrostië
< wil≠v ,miluji, m·m r·dë + sow¯a, -aq, f. ,moudrostë; p¯es lat. philoso-
phia, -ae, f. (GEORGES, s. v.) a starofr.  filosofie (12. st.); v angl. doloûeno
od cca 1300 (HARPER, s. v. philosophy).

30 Jiû v antice bylo tÕpoq uûÌv·no takÈ v rÈtorice ve v˝znamu ,oblÌbenÈ liter·rnÌ
schÈma, locus communisë.
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fyzika (18. st.) < ¯ec. º wysikµ (Øpistµmh) ,vÏda o p¯ÌrodnÌch/fyzick˝ch
vÏcechë, srov. adj. wysikÕq, -µ, -Õn ,p¯ÌrodnÌ, p¯irozen˝, t˝kajÌcÌ se p¯Ìro-
dyë, srov. w’siq, -evq, f. ,p¯Ìroda, p¯irozenostë; p¯es lat. physica, -ae, f.
,p¯ÌrodnÌ vÏdyë (GEORGES, s. v.).

geometrie (17. st.) < gevmetr¯a, -aq, f. (HDT., ARISTOPH.) < g∑, -∑q, f.
,zemÏë + ko¯en metr-, srov. nap¯. m≠tron, -oy, n. ,mÌra; pomocÌ Ëeho se
nÏco mÏ¯Ìë, sloveso metr≠v ,mÏ¯itë; p¯es lat. geometria, -as, f.

matematika (18. st.) < ¯ec. º mauhmatikµ (Øpistµmh) ,matematick· (vÏ-
da)ë, srov. adj. mauhmatikÕq, -µ, -Õn ,vÏdeck˝, matematick˝ë, m°uhma,
-matoq, n. ,uËenÌ, pozn·nÌ, matematikaë, manu°nv, aor. ∞mauon ,uËÌm
se, vnÌm·m, rozumÌmë; p¯es lat. mathematica, -ae, f. (GAFFIOT, s. v.).
V angl. od 14. st. mathematic (sg.), nahrazeno v 16.ñ17. st. kolektivem
mathematics, zahrnujÌcÌm i geometrii, astronomii a optiku.31

psychiatrie (19. st.) < novodob· sloûenina, p¯evzat· z modernÌch jazyk˘ (angl.
1846, fr. psychiatrie, HARPER, s. v.), srov. ¯ec. cyxµ, -∑q, f. ,duöe, myslë +
≈atre¯a, -aq, f. ,lÈËenÌ, pÈËeë, srov. ≈atrÕq, -o◊, m. ,lÈka¯, doktorë.

4.4.2. Lingvistick· terminologie
StejnÏ jako terminologie jin˝ch obor˘ je i lingvistick· terminologie z vel-

kÈ vÏtöiny tvo¯ena mezin·rodnÌmi slovy, kter· umoûÚujÌ snadnÈ dorozumÌ-
v·nÌ mezi badateli z r˘zn˝ch zemÌ. Ve vÏtöinÏ z·padoevropsk˝ch jazyk˘ vy-
ch·zÌ lingvistick· terminologie z latiny. Protoûe vöak z·klady gramatick˝ch
termÌn˘ byly poloûeny ¯eck˝mi gramatiky, je moûno v mnoha p¯Ìpadech od-
halit jejich ¯eckÈ etymony. Latina totiû ¯eckou terminologii p¯ejÌmala, zË·sti
p¯Ìmo, jako v˝p˘jËky, zË·sti pomocÌ p¯ekladu nebo kalku. DalöÌ termÌny
vznikaly p¯Ìmo v latinÏ, buÔ jeötÏ v antice, nebo ve st¯edovÏku Ëi pozdÏji,
jinÈ byly vytvo¯eny p¯Ìmo v modernÌch jazycÌch pomocÌ ¯eck˝ch nebo latin-
sk˝ch ko¯en˘; nejËastÏji jde o sloûeniny. NaöÌm cÌlem je popsat nÏkterÈ sku-
piny termÌn˘, u nichû lze odhalit ¯eckÈ ko¯eny.32

31 Srov. HARPER, s. v. mathematic a mathematics. PouûÌv·nÌ singul·rovÈ p¯Ìpony
-ic (< ¯ec. -ikÕq Ëi lat. -icus ,t˝kajÌcÌ se nÏËehoë) v n·zvech vÏdeck˝ch disciplÌn
(rhetoric, arithmetic, logic) se objevuje u slov p¯ejat˝ch p¯ed rokem 1500. V poz-
dÏji vytvo¯en˝ch n·zvech se obr·ûÌ klasick· tendence oznaËovat pojedn·nÌ o dan˝ch
p¯edmÏtech zkoum·nÌ p¯Ìsluön˝mi substantivizovan˝mi adjektivy v plur·lu (acous-
tics, economics), srov. HARPER, s. v. -ics a -ic.

32 Zn·m· gramatika ¯eËtiny p¯ipisovan· Dion˝siovi Thr·ckÈmu obsahuje asi 150
r˘zn˝ch gramatick˝ch termÌn˘, z nichû Ë·st p¯eöla do modernÌch jazyk˘ p¯Ìmo, Ë·st
jako latinskÈ kalky (HOUSEHOLDER 1995, s. 101).
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4.4.2.1. Antika: ¯eckÈ termÌny p¯ejatÈ do latiny
NÏkdy bylo slovo p¯evzato z klasickÈ ¯eËtiny do latiny p¯Ìmo, jako termÌn:

¯ec. wilolog¯a > lat. philologia; ölo tedy o v˝p˘jËky z ¯eËtiny do latiny, kte-
rÈ se realizovaly jiû v antice. Jednalo se p¯itom o jevy, pro kterÈ latina nemÏ-
la vlastnÌ v˝raz a spolu s pozn·nÌm jevu p¯ejala i jeho ¯eckÈ oznaËenÌ. Tyto
termÌny pak byly p¯ejÌm·ny v jejich latinizovanÈ podobÏ do n·rodnÌch jazy-
k˘ a staly se z·kladem mezin·rodnÌ gramatickÈ terminologie, kter· je v Ëeö-
tinÏ rozöÌ¯ena na ˙rovni vysokoökolskÈho, pop¯. i st¯edoökolskÈho vzdÏl·nÌ.
Vedle toho vöak existujÌ v nÏkter˝ch p¯Ìpadech i termÌny ËeskÈho p˘vodu
(viz vysvÏtlenÌ v hranatÈ z·vorce), tzv. terminologickÈ dublety:

filologie (19. st.) < lat. philologia, -ae, f.  < ¯ec. wilolog¯a, -aq, f. ,l·ska
k uËenÌ, k literatu¯eë < wil≠v ,milujië + etymon -log¯a (lÕgoq ,slovoë).
Na rozdÌl od n·zv˘ jin˝ch disciplÌn neoznaËuje v tomto p¯ÌpadÏ prvnÌ ko-
¯en (wil-) p¯edmÏt studia (jako nap¯. antropologie); p¯edmÏt studia je ob-
saûen aû v druhÈm ko¯enu (log-).

syntax (18. st.) [skladba] < pozdnÏlat. syntaxis, -is, f.33  < ¯ec. s’ntajiq, -evq,
f. ,uspo¯·d·nÌ, ¯azenÌ (slov), skl·d·nÌë, srov. synt°ttv ,¯adÌm, se¯azuji,
spojujië < s’n ,s, dohromadyë + t°ttv ,¯adÌmë.

gramatika (15. st.) [mluvnice] < lat. (ars) grammatica < ¯ec. substantivizova-
nÈ adj. ve fem. º grammatikµ (t≠xnh) ,gramatika (vÏda i pojedn·nÌ)ë,
srov. gr°mma, -atoq, n. ,pÌsmeno, nÏco napsanÈhoë.

etymologie (16. st.) [nauka o p˘vodu slov] < lat. etymologia, -as, f. < ¯ec.
Øtymolog¯a, -aq, f. < adj. ∞tymoq, -h, -on ,pravdiv˝, spr·vn˝ë.

metafora (19. st.) < lat. metaphora < ¯ec. metawor°, -£q, f. ,p¯enos,34  zmÏ-
na, metaforaë < metaw≠rv ,p¯en·öÌmë < p¯edl. met° ,po, za, p¯esë + w≠rv
,nÈst, nositë.

synonymie (19.st.) [souznaËnost] < lat. synonymia < ¯ec. synvnym¯a, -aq, f.
,stejn˝ v˝znam (slov)ë < syn ,së + –nyma, -atoq, n. (aiol. tvar; att. –noma)
,jmÈnoë.

diftong [dvojhl·ska] (19. st.) < lat. diphthongus < ¯ec. d¯wuoggoq, -oy, m.
,dvojzvukë < di- (jako prvnÌ Ëlen kompozita < adv. d¯q) ,dvojÌë + wuÕg-
goq, -oy, m. ,hlas, ¯eË, zvukë.

33 DoloûenÈ nap¯. u PRISCIANA 17.1.1 (GAFFIOT, s. v. syntaxis); GEORGES (s. v.) uv·-
dÌ synonymnÌ v˝raz constructio dictionum.

34 »eskÈ p¯e-nos, p¯e-nesenÌ stejnÏ jako angl. trans-ference p¯edstavuje kalk ¯ec.
slova metawor°.
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4.4.2.2. Antika: latinskÈ kalky ¯eck˝ch termÌn˘
V jin˝ch p¯Ìpadech latina nep¯ejÌmala ¯eckÈ termÌny jako takovÈ, tj. jako

v˝p˘jËky, ale p¯ekl·dala je, a to kaûdou Ë·st slova zvl·öù. Jde o kalkov·nÌ, tj.
o p¯ejÌm·nÌ slov z jednoho (zdrojovÈho) jazyka do jinÈho (cÌlovÈho) jazyka
jeho doslovn˝m p¯ekladem.35

GRAMATICK… KALKY
ObecnÏ zn·mÈ jsou gramatickÈ36  kalky, kterÈ kopÌrujÌ morfologickou/

morfematickou strukturu p¯ejÌmanÈho slova, tj. p¯ekl·d· se kaûd˝ morfÈm
zdrojovÈho slova (ES» s. v. kalk); jinak ¯eËeno, jejich morfologick· struktu-
ra se promÌt· do jejich v˝slednÈ podoby.

¯ec. fipoke¯menon, -oy, n.37  ,logick˝ subjekt, jemuû jsou p¯ipisov·ny r˘znÈ
atributyë (ARISTOT. Cat. 1b10.21; Ph. 189a31 dle LSJ, s. v. fipoke¯mai,
II-8). Jde o substantivizovanÈ participium medio-pasiva, prÈz. neutra od
fipÕkeimai ,leûÌm podë < fipÕ ,podë + ke¡mai ,leûÌmë;

> lat. kalk subiectum (poklas.) < lat. sub + iacio ,pod-kl·d·më. »es. pod-
mÏt (19. st., pod + metat) p¯edstavuje obrozeneck˝ kalk (REJZEK 2015, s. v.
podmÏt) latinskÈho termÌnu subiectum ,subjektë (GEORGES, s. v.). Naproti
tomu v ËeötinÏ uûÌvanÈ subjekt, podobnÏ jako angl. subject, jsou p¯Ìmou
p¯ejÌmkou z latiny.

¯ec. §ntvnym¯a, -aq,38  f. ,z·jmenoë < §nt¯ ,proti, za, mÌstoë + –nyma (aiol.
tvar; att. –noma) ,jmÈnoë [tedy to, co se uûÌv· mÌsto jmÈna];

> lat. kalk pronomen, -inis, n. < lat. pro + nomen > ,z·-jmenoë (19. st., ob-
rozeneck˝ kalk).

¯ec. metoxµ, -∑q, f. ,podÌl, ˙Ëastë, gram. ,participiumë; srov. met≠xv ,podÌ-
lÌm se naë < met° ,s, spoluë + ∞xv ,m·më;

35 Srov. Nov˝ encyklopedick˝ slovnÌk Ëeötiny, s. v. kalk. Definice se ovöem vzta-
huje spÌöe jen na prvnÌ skupinu, na kalky gramatickÈ.

36 Vedle termÌnu gramatickÈ kalky (ES» 2002, s. v. kalk) se pouûÌv· i termÌn
slovotvornÈ kalky (P¯ÌruËnÌ mluvnice, 1995, s. 101).

37 Vöechny nÌûe uvedenÈ termÌny jsou doloûeny v gramatickÈ p¯ÌruËce Technë
grammatikë, p¯ipisovanÈ Dion˝siovi Thr·ckÈmu.

38 Srov. n·zev pr·ce ApollÛnia Dyskola, nejv˝znamnÏjöÌho ¯eckÈho gramatika
(2. st. n. l.) Per˘ §ntvnym¯aq.
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> lat. kalk participium < partem (ak. pl.) ,˙Ëastë + capio ,beruë. Partici-
pium m· zË·sti vlastnosti slovesa (je aktivnÌ / pasivnÌ, m· rekci jako urËi-
t˝ slovesn˝ tvar) a z·roveÚ i jmÈna (m· p·dy a ËÌsla).

¯ec. Øp¯rrhma, -atoq, n. ,co je ¯eËeno p¯i nÏËemë, gram. ,p¯Ìslovceë < Øp¯ ,k,
p¯i, uë + Ô∑ma, -atoq, n. ,to, co je ¯eËeno, v˝rok; slovesoë;

> lat. kalk adverbium < ad ,k, uë + verbum ,slovo, slovesoë. »eskÈ p¯Ìslov-
ce, stejnÏ jako lat. a internacion·lnÌ adverbium, jsou kalky ¯ec. termÌnu
Øp¯rrhma.

¯ec. syg-kritikÕq, -µ, -Õn (adj.) ,srovn·vacÌë, gram. ,druh˝ stupeÚ adjektiv
a adverbiÌë (APOL. DYSC. Synt. 58.28 < syg < (s’n) ,së + kritikÕq, -µ, -Õn
(adj.) ,schopn˝ rozliöit, souditë, srov. syg-kr¯nv ,srovn·v·më; lat. com-
parativus ,slouûÌcÌ ke srovn·nÌë je odvozeno z part. pf. pas. slovesa com-
parare ,p·rovat, srovn·vat, porovn·vatë,39  srov. adj. compar, -aris ,stejn˝,
rovn˝ë < cum ,s, dohromadyë + par, -is ,stejn˝, rovn˝ë (GEORGES, s. v.).
Gram. gradus comparativus (CHARIS. 112.16) a comparativum (PRISC.
3.11) (GAFFIOT, s. v.). V tomto p¯ÌpadÏ tedy nejde o klasick˝ kalk, protoûe
jednotlivÈ morfÈmy v obou jazycÌch si p¯esnÏ neodpovÌdajÌ.

S…MANTICK… KALKY

MÈnÏ bÏûnÏ se hovo¯Ì o sÈmantick˝ch kalcÌch, jeû se vyznaËujÌ polysÈmiÌ
(»ERM¡K 2010, s. 214). Helena KARLÕKOV¡ je v ES» (s. v. kalk) charakteri-
zuje takto: Ñ... slovo existujÌcÌ v danÈm jazyce v jistÈm v˝znamu zÌsk· dalöÌ
v˝znam podle cizÌ p¯edlohy: Ë. myö ,hlodavecë nabylo dalöÌho v˝znamu ,pro-
st¯edek ovl·d·nÌ poËÌtaËeë p¯ekladem anglickÈho mouse, kterÈ m· oba v˝-
znamy.ì Pro n·s to tedy znamen·, ûe latinskÈ slovo p¯ijme nov˝ v˝znam,
kter˝ m· i jeho ekvivalent v ¯eËtinÏ:

¯ec. •ruron, -oy, n. ,Ël·nek prstu, kloubë > gram. ,Ëlenë (DION. THR. 1.1.61;
DION. HAL. 39.34) ~ lat. articulus ,kloubë > metafor. ,Ël·nek, oddÌl, Ëlenë
(deminutivum od artus, -üs, m. ,kloubë). Lat. articulus i Ëes. gram. Ëlen
jsou sÈmantick˝m kalkem ¯ec. •ruron, protoûe •ruron zÌskalo metafo-
rick˝ v˝znam ,(gram.) Ëlenë, a ten p¯ijal i lat. ekvivalent ¯eckÈho slova.
Naproti tomu angl. article40  vzniklo p¯Ìm˝m p¯ejetÌm lat. articulus.

39 OdliönÈ od comparo ,p¯ipravovatë < cum + paro.
40 HARPER (s. v. article) jeho gram. v˝znam nezmiÚuje, uv·dÌ pouze obecnÈ Ñse-

parate parts of anything writtenì.
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¯ec. g≠noq, -oyq, n. ,rod, druh, pohlavÌë > p¯enes. gram.41  ,jmenn˝ rodë42  ~
lat. genus, -eris, n. ,rod, druh, pohlavÌë > p¯enes. gram. ,jmenn˝ rodë. »es.
v˝znam (jmenn˝) rod je sÈmantick˝m kalkem z latiny nebo nÏjakÈho mo-
dernÌho jazyka.

PodobnÏ i n·zvy jednotliv˝ch jmenn˝ch rod˘ v latinÏ p¯edstavujÌ sÈmantic-
kÈ kalky:

¯ec. §rrenikÕn / §rsenikÕn (adj. neutra, sc. g≠noq) ,samËÌ, muûsk˝ë > p¯e-
nes. gram. ,muûsk˝ rodë ~ lat. masculinum (adj. masculinus, -a, -um ,muû-
sk˝, samËÌë > p¯enesenÏ gram. ,muûsk˝ rodë. V ËeötinÏ je pouûÌv·nÌ termÌ-
nu maskulinum p¯Ìmou v˝p˘jËkou z latiny. To platÌ i pro dva n·sledujÌcÌ
termÌny.

¯ec. uhlykÕn (adj. neutra, sc. g≠noq) ,samiËÌ, ûensk˝ë > p¯enes. gram. ,ûen-
sk˝ rodë ~ lat. femininum (adj. femininus, -a, -um ,ûensk˝, samiËÌë) > p¯e-
nesenÏ gram. ,ûensk˝ rodë.

¯ec. o⁄d≠teron (adj. neutra, sc. g≠noq) ,û·dn˝ z obou, ani jedenë > p¯enes.
gram. ,st¯ednÌ rodë < lat. neutrum (adj. neuter, -tra, -trum) stejnÈho v˝zna-
mu jako jeho ¯ec. protÏjöek, vËetnÏ p¯enesenÈho gramatickÈho v˝znamu.

V ËeskÈ lingvistice se pouûÌvajÌ buÔ latinskÈ termÌny, z nichû se staly inter-
nacionalismy, nebo jejich ËeskÈ p¯eklady.

Podobn· situace je u gramatick˝ch termÌn˘ ËÌsla43 a p·du:

¯ec. §riumÕq, -o◊, m. ,ËÌsloë > p¯enes. gram. ,ËÌsloë ~ lat. numerus ,ËÌsloë >
,gram. ËÌsloë.

¯ec. ≤nikÕq (adj. masc., sc. §riumÕq) ,jedin˝ë, gram. ,jednotnÈ ËÌslo, singu-
l·rë~ lat. singularis ,jedin˝, izolovan˝ë > gram. ,jednotnÈ ËÌslo, singul·rë.

¯ec. dy¬kÕq (adj. masc.) ,dvojÌë, gram. ,dvojnÈ ËÌslo, du·lë~ lat. dualis ,dvo-
jÌë, gram. ,dvojnÈ ËÌslo, du·lë.

41 Gramatick˝ v˝znam nenÌ v LSJ, ale je v DGE (s. v. g≠noq III, 1). Latinsk˝
i ¯eck˝ termÌn majÌ stejn˝ ie. ko¯en.

42 DION.THR. 1.1.24.8: G≠nh mÆn o›n e≈si tr¯a{ §rsenikÕn, uhlykÕn, o⁄d≠-

teron. ~ Rody jsou tedy t¯i: muûsk˝, ûensk˝ a st¯ednÌ.
43 DION. THR. 1.1.30.5: � Ariumo˘ tre¡q{ ≤nikÕq, dy¬kÕq, plhuyntikÕq{ ~ »Ìsla

jsou t¯i: jednotnÈ, dvojnÈ a mnoûnÈ.
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¯ec. plhuyntikÕq (adj. masc.) ,poËetn˝ë ~ lat. pluralis ,sloûen˝ z vÏtöÌho
poËtuë, gram. ,mnoûnÈ ËÌslo, plur·lë.

¯ec. ptÂsiq, -evq, f. ,p·d [smÏrem dol˘]ë, srov. p¯ptv ,pad·më > ,zmÏna
slova, gramatick˝ p·dë44  ~ lat. casus ,p·d [smÏrem dol˘]ë > ,gramatick˝
p·dë. Angl. case ,p·d, p¯Ìpad; gramatick˝ p·dë a Ëes. p·d p¯edstavujÌ opÏt
p¯Ìklady kalkov·nÌ.

4.4.2.3. Antika: ¯eck· slova p¯ejat· p¯Ìmo do modernÌch jazyk˘
Jde o internacionalismy, kterÈ z¯ejmÏ vznikly p¯ejetÌm ¯eck˝ch etymon˘

do modernÌch jazyk˘ p¯Ìmo, bez intervence latiny, alespoÚ latiny klasickÈ Ëi
st¯edovÏkÈ. EtymologickÈ slovnÌky modernÌch jazyk˘ latinsk˝ meziËl·nek
v û·dnÈ podobÏ neuv·dÏjÌ. Slova existovala jiû v klasickÈ ¯eËtinÏ, ovöem
v ponÏkud odliönÈm v˝znamu neû m· dneönÌ internacionalismus; jeho v˝-
znam lze ale z ¯eck˝ch etymon˘ a na z·kladÏ kontextu pomÏrnÏ snadno
odvodit.

hypotaxe (19. st.) [pod¯adnost (v souvÏtÌ)] < ¯ec. fipÕtajiq, -evq, f. ,pod¯a-
zenÌ, pod¯ÌzenÌë < fipÕ ,podë + t°jiq, -evq, f. ,uspo¯·d·nÌ, sestavenÌë.
V ¯eckÈ gramatice pouûito ve v˝znamu postpozice (nap¯. APOL. DYSC.
Pron. 116.5). Angl. hypotaxis je doloûeno od 1844 (HARPER, s. v.), p¯ejato
z nÏm.

parataxe (19. st.) [sou¯adnost (v souvÏtÌ)] < ¯ec. par°tajiq, -evq, f. ,se¯aze-
nÌ v bitevnÌ öikë < ¯ec. par° ,vedleë + t°jiq, -evq, f. ,uspo¯·d·nÌ, sestave-
nÌë. Srov. OED (s. v. parataxis) oznaËuje tento termÌn jako v˝p˘jËku
z ¯eËtiny.

4.4.2.4. Internacionalismy tvo¯enÈ na b·zi ¯eck˝ch etymon˘
NÏkterÈ mezin·rodnÌ termÌny vznikajÌ od 18. st. p¯Ìmo na z·kladÏ ¯eck˝ch

etymon˘ jako slova umÏl·. Zd· se totiû, ûe tu latina roli zprost¯edkovatele
nehr·la (i kdyû nov˝ termÌn mÌv· latinizovanou podobu), alespoÚ na z·kladÏ
slovnÌk˘, s nimiû jsem pracovala. Neologismy vznikajÌ p¯Ìmo v nÏkterÈm
z prestiûnÌch modernÌch jazyk˘, vÏtöinou jako pojmenov·nÌ nÏjakÈho novÈ-
ho jevu apod., a jsou p¯ejÌm·ny dalöÌmi jazyky. S takov˝mi slovy jsme se se-
tkali uû v˝öe (nap¯. kino, ornitologie, akrofobie, zoologie). Z oblasti lingvis-
tick˝ch termÌn˘ lze jmenovat nap¯.:

44  Na z·kladÏ analogie s nakl·nÏjÌcÌm se rydlem na psanÌ (SCHWYZER ñ DEBRUN-
NER 1966, s. 53, pozn. 1); srov. i termÌn kl¯siq ,skl·nÏnÌ, oh˝b·nÌë ~ lat. kalk decli-
natio, Ëes. deklinace ~ skloÚov·nÌ.
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onomastika (20. st.) [nauka o vlastnÌch jmÈnech] < ¯ec. adj. œnomastikÕq,
-µ, -Õn ,t˝kajÌcÌ se jmenë < –noma, -atoq, n. ,jmÈnoë. HARPER (s. v. ono-
mastics) uv·dÌ nejstaröÌ doklad v angl. z r. 1936.

fonÈm (20. st.) [z·kladnÌ jednotka fonologickÈho systÈmu] < ¯ec. w„nhma,
-atoq, n. ,zvuk, mluvaë, srov. wvnµ, -∑q, f. ,zvuk, hlasë. HARPER (s. v. pho-
neme) dokl·d· termÌn od r. 1889 (p¯evzat z francouzötiny).

akronym(um) (20. st.) [zkratkovÈ slovo sloûenÈ z inici·l] < ¯ec. adj. •kroq,
-a, -on, n. ,nejvyööÌ, nejzazöÌë + –nyma (aiol. tvar; att. –noma). Dle HAR-
PERA (s. v. acronym) jde o novotvar amer. angliËtiny z r. 1843, ale jako
lingvistick˝ termÌn je v˝raz pozdÏjöÌ.

telick˝ (20. st.) [dÏj s inherentnÌm koncem] < ¯ec. adj. telikÕq, -µ, -Õn ,t˝ka-
jÌcÌ se konceë; srov. t≠loq, -oyq, n. ,konecë. V angl. doloûeno od 1846 ve
v˝znamu ,koneËn˝ë (HARPER, s. v. telic).

onomatopoick˝ (20. st.) [zvukomalebn˝] < ¯ec. œnomatopoi≠v ,tvo¯Ìm jmÈ-
naë < –noma, -atoq, n. ,jmÈnoë + poi≠v ,dÏl·m, tvo¯Ìmë.

Podobn˝m zp˘sobem by bylo moûno klasifikovat i internacionalismy z ji-
n˝ch vÏdeck˝ch obor˘ nebo slova bÏûnÏ uûÌvan·. VöimnÏme si, ûe se jedn·
vÏtöinou o jmÈna (substantiva, mÈnÏ Ëasto adjektiva), protoûe internaciona-
lismy mÏly intelektu·lnÌ charakter a pojmenov·vajÌ novÈ koncepty, novÈ
jevy, novÈ ideje apod.

4.5. HybridnÌ kompozita
Vraùme se nynÌ k obecnÏji uûÌvan˝m internacionalism˘m. VidÏli jsme, ûe

oblÌben˝m typem internacionalism˘ jsou kompozita. KromÏ tÏch, jeû vznik-
la ze dvou ¯eck˝ch etymon˘, se objevujÌ i internacion·lnÌ kompozita s jed-
nÌm ko¯enem latinsk˝m a druh˝m ¯eck˝m (nebo naopak). Jde p¯ev·ûnÏ
o umÏl· slova, vznikl· v 19. a 20 st. v nÏkterÈm z modernÌch jazyk˘, odkud
se pak dostala do Ëeötiny. Postup p¯ejÌm·nÌ je Ëasto nezmapovan˝ a moûn·
i nezmapovateln˝.

¯ecko-latinskÈ hybridy
automobil (20. st.) < ¯ec. adj./z·jm. a⁄tÕq, -µ, -Õ + lat. mobilis, -e ,pohybli-

v˝ë. Z fr. automobile (1890) a angl. (1895), srov. HARPER (s. v. automo-
bil). Novo¯ec. aytok¯nhto (< ¯ec. a⁄tÕq  + ¯ec. kin≠v ,h˝b·më) vöak
hybridem nenÌ.45
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televize (20. st.) < ¯ec. adv. t∑le ,daleko, v d·lce, z d·lkyë + lat. visio, -onis,
f. ,vidÏnÌë; p¯es fr. tÈlÈvision Ëi angl. television, doloûenÈ od 1907 (HAR-
PER, s. v.); v nÏm. kalk Fernsehen.

mikroprocesor (20. st.) < ¯ec. adj. mikrÕq, -°, -Õn ,mal˝ë + lat. nomen agen-
tis processor (novotvar od processus ,postup kup¯eduë, z kmene part. min.
slovesa procedo ,postupuji kup¯eduë).

latinsko-¯eckÈ hybridy
terminologie (19. st.) < lat. terminus ,cÌl, konec, meznÌk, hraniceë + ¯ec. ko-

¯en log- (viz sekce 4.4.1). Srov. pozdnÏlat. terminus ,v˝raz, termÌn, slo-
voë (NIERMEYER, s. v. terminus) > nÏm. Terminologie, hybrid vytvo¯en˝
Christianem Gottfriedem Sch¸tzem v 18.ñ19. st. (HARPER, s. v. terminolo-
gy).

klaustrofobie (20. st.) < lat. claustrum  ,uz·vÏrë > st¯lat. ,uzav¯enÈ mÌstoë +
¯ec. wÕboq, -oy, m. ,strachë (srov. sekce 4.3).

centimetr < lat. centum ,stoë + ¯ec. m≠tron, -oy, n. ,mÌra, mÏ¯Ìtkoë.

biatlon (20. st.) < lat. bi- ,dvojÌë + ¯ec. ßulon, -oy, n. ,z·pas, z·vodë. HARPER
(s. v. biathlon) uv·dÌ prvnÌ v˝skyt v angl. r. 1956. Srov. ¯ec. p≠ntaulon,
-oy, n. ,pÏtibojë (kalk) < ¯ec. p≠nte ëpÏtë + ßulon, -oy, n. ,z·pasë.

HybridnÌ sloûeniny mohou takÈ vznikat z kombinace ¯eckÈho a ËeskÈho ko-
¯ene (a obr·cenÏ). OblÌben· jsou kompozita z Ëasto uûÌvan˝ch ko¯en˘, nap¯.
mikrotuûka, mikrosvÏt, mikrosp·nek, mikroteËka, monoËl·nek; elektrospot¯e-
biË, elektrolÈËba i jinÈ, nap¯. kinos·l (¯ecko-ËeskÈ hybridy) a sebekritika, se-
beironie (Ëesko-¯eckÈ hybridy). Moûnost tvorby Ëesko-¯eck˝ch a ¯ecko-Ëes-
k˝ch hybrid˘ svÏdËÌ ñ podobnÏ jako moûnost tvorby deriv·t˘ ñ o adaptaci
¯eck˝ch etymon˘.

4.6. OblÌbenÈ ¯eckÈ etymony
NÏkterÈ ¯eckÈ etymony jsou velmi oblÌbenÈ a setk·v·me se s nimi opako-

vanÏ. O nÏkter˝ch jsme se zmÌnili jiû v p¯edchozÌch Ë·stech Ël·nku, nap¯.
-logie a -grafie (srov. 4.4.1). Zde bychom chtÏli podat v˝bÏr tÏch nejfrek-
ventovanÏjöÌch, a to ñ na rozdÌl od sekce s lingvistickou terminologiÌ ñ p¯e-
devöÌm tÏch, kterÈ pat¯Ì k bÏûnÈ slovnÌ z·sobÏ. FrekventovanÈ etymony se

45 PodobnÏ je tomu i u dalöÌch novo¯eck˝ch kompozit, nap¯. thleÕrash ~ tele-
vize, kleistowob¯a ~ klaustrofobie apod.
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objevujÌ vÏtöinou jako prvnÌ, vz·cnÏji jako druh˝ element kompozita, a to ve
spojenÌ s dalöÌmi ¯eck˝mi, ale takÈ latinsk˝mi (procesor, mikrobus) ko¯eny.

mikro- < ¯ec. adj. mikrÕq, -°, -Õn ,mal˝, kr·tk˝ë, nap¯. mikrofon, mikroskop,
mikroprocesor, mikrob, mikrobiologie, mikrobus, mikroorganismus.

makro- < ¯ec. adj. makrÕq, -°, -Õn ,velk˝, dlouh˝ë, nap¯. makrobiotika, mak-
roekonomika, makrokosmos.

tele- < ¯ec. adv. t∑le ,daleko, v d·lce, z d·lkyë, nap¯. telegraf, telegram, te-
lefon, teleskop, telepatie, televize.

mono- < ¯ec. adj. monÕq, -µ, -Õn ,jedin˝, jedenë, nap¯. monografie, monolog,
monogram, monoteismus, monarchie, monolit, monotematick˝.

auto- < ¯ec. adj. a⁄tÕq, -µ, -Õ ,s·më, nap¯. autogram, automobil, autobus,
autonomie, automat.

pan- < ¯ec. adj. neutra p£q, p£sa, p£n ,vöechen, cel˝ë, nap¯. pandemie, pa-
norama, panychida, panoptikum, panslavismus, panteon, panteismus; od
gen. m. + n. pantÕq byla vytvo¯ena slova jako pantomima, pantograf.

-graf < ¯ec. gr°wv ,pÌöië, nap¯. seismograf, fotograf, biograf, telegraf; srov.
tÈû kompozita s ko¯enem -graw¯a (viz 4.4.1.2). Jako prvnÌ ko¯en lze na-
lÈzt graf- nap¯. ve slovech grafolog, grafoman a jako jedin˝ ko¯en v graf,
grafika, grafÈm.

-fon < wvnµ, -∑q, f. ,hlasë, nap¯. mikrofon, telefon, gramofon, diktafon, mag-
netofon (sÈrie modernÌch zvukov˝ch p¯Ìstroj˘). Jako prvnÌ ko¯en slouûÌ
fon- vÏtöinou v odborn˝ch termÌnech, nap¯. fonÈm, fonetika, fonologie, fo-
niatrie.

ÿeckÈ ko¯eny se uplatnily jako z·klad pojmenov·nÌ n·sobk˘ v metrickÈ sou-
stavÏ:

kilo- ,tisÌc, 103ë46  (19. st.) < ¯ec. adj. x¯lioi, -ai, -a ,tisÌcë, nap¯. kilogram,
kilometr, kilowatt.

hekto- ,sto, 102ë (19. st.) < ¯ec. ≤katÕn ,stoë, nap¯. hektolitr, hektar, hektopas-
cal.

46 Podle Mezin·rodnÌ soustavy jednotek SI (Système International díUnitÈs).
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deka- ,deset, 101ë (19. st.) < ¯ec. d≠ka, nap¯. dekagram.47

A takÈ v ¯adÏ dalöÌch n·sobk˘ vyööÌch ¯·d˘:

mega- ,milion, 106ë <  ¯ec. adj. m≠gaq, meg°lh, m≠ga ,velk˝ë, nap¯. mega-
bit, megawatt.

giga- ,miliarda, 109ë < ¯ec. adj. g¯gaq, -antoq ,mocn˝, mohutn˝, obrovsk˝ë,
nap¯. gigabit, gigahertz.

tera- ,bilion, 1012ë < ¯ec. subst. t≠raq, -atoq, n. ,monstrumë, nap¯. terabit, te-
rawatt.

Pojmenov·nÌ dÌlËÌch jednotek vöak poch·zÌ z latiny (i kdyû vlastnÏ desÌtky
a stovky majÌ stejn˝ ie. ko¯en): deci- < lat. decem (decilitr, decimetr, de-
cibel); centi- < lat. centum (centimetr, centilitr); mili- < lat. mille (milimetr,
miligram). Ale i zde se objevujÌ ¯eckÈ ko¯eny (u jednotek v˝raznÏ niûöÌch
¯·d˘):

mikro- ,miliontina, 10-6ë < ¯ec. adj. mikrÕq, -°, -Õn ,mal˝ë, nap¯. mikrometr,
mikroampÈr.

nano- ,miliardtina, 10-9ë < ¯ec. subst. n£noq, -oy, m. ,trpaslÌkë, nap¯. nano-
metr.

V internacion·lnÌch kompozitech se zhusta uplatÚujÌ takÈ ¯eckÈ etymony,
kterÈ v ¯eËtinÏ fungovaly jako p¯edloûky/preverbia/p¯edpony:

a-, an- < ¯ec. negativnÌ prefix §- (p¯ed vok·lem §n-), nap¯. analfabet, anar-
chie, anonym, atom, apatie, ateista, atrofie, amnÈzie, amnestie, analgeti-
kum apod.

ana- < ¯ec. §n° ,nahoru, po, opÏtë: anachronismus, analogie, anatomie, ana-
mnÈza, anab·ze, anal˝za.

anti-, ant- < ¯ec. §nt¯48  ,protië, nap¯. antipatie, antibiotikum, antifaöista, an-
tagonismus, antonymum, Antarktida, antiteze.

epi- < ¯ec. Øp¯ ,na, p¯i, uë, nap¯. epidemie, epicentrum, epizoda, epif˝za, epi-
lepsie, epitaf, epiteton, epilog, epiötola, epiderma.

47 Srov. éAûA (2010, s. 27).
48 ÿec. §nt¯ a lat. ante majÌ stejn˝ ie. ko¯en.
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hyper- < ¯ec. fip≠r ,nad, naho¯eë, nap¯. hypermarket, hyperbola, hyperaktiv-
nÌ, hyperkritick˝, hypertrofie, hypermangan. P¯ÌbuznÈ s lat. super ,nadë,
kterÈ se objevuje v jin˝ch internacionalismech: superman, superlativ, su-
periorita, super, supermarket. KromÏ poslednÌho slova jsou hyper a super
v mezin·rodnÌch slovech nezamÏnitelnÈ.

hypo- < ¯ec. ,pod, doleë, nap¯. hypotÈza, hypotÈka, hypotaxe, hypokoristikon.

syn- < ¯ec. s’n ,s, spoleËnÏë, nap¯. sympatie,49  symbol, synergie, symbiÛza,
synchronnÌ, synonymum, syntax, syntÈza, symfonie, syllogismus, symetrie,
symbiÛza.

5. Z·vÏr
Tento Ël·nek p¯edstavuje malou sondu do slovnÌ z·soby ËeskÈho jazyka,

sondu, kter· m· p¯it·hnout pozornost k jednomu dosud systematicky ne-
zkoumanÈmu jevu, a to v˝skytu ¯eck˝ch etymon˘ v souËasnÈm lexikonu Ëeö-
tiny. Pokusili jsme se na problematiku internacionalism˘ s ¯eck˝mi ko¯eny
v ËeskÈ slovnÌ z·sobÏ nahlÈdnout pod nÏkolika zorn˝mi ˙hly:

(a) Zjistili jsme, ûe kromÏ odbornÈ terminologie se ¯eckÈ etymony vysky-
tujÌ jak v bÏûnÈ slovnÌ z·sobÏ (kino, kosmetika, krize), tak i v mÈnÏ bÏûn˝ch
slovech (eutanazie, biografie) a v ÑuËen˝chì v˝razech (akribie, misogyn).

(b) Uk·zalo se, ûe p¯i oznaËov·nÌ vÏdeck˝ch disciplÌn se vyuûÌvajÌ velmi
Ëasto (ne vöak vûdy) ¯eckÈ etymony -log¯a a -graw¯a, p¯iËemû prvnÌ Ë·st
kompozita p¯edstavuje p¯edmÏt zkoum·nÌ (bio-logie, geo-grafie).

(c) V r·mci zkoum·nÌ lingvistickÈ terminologie jsme se pokusili uk·zat
r˘znÈ zp˘soby p¯ejÌm·nÌ. »asto byly ¯eckÈ termÌny p¯ejaty do latiny jiû v an-
tice, buÔ jako p¯ÌmÈ v˝p˘jËky (syntaxis, grammatica), nebo jako gramatickÈ
(subiectum, participium) Ëi sÈmantickÈ kalky (articulus, masculinum).
V kaûdÈm p¯ÌpadÏ jako prost¯ednÌk p¯i dalöÌ cestÏ ¯eck˝ch etymon˘ do ver-
nakul·rnÌch jazyk˘ fungovala latina; p¯ÌmÈ p¯ejÌmky z ¯eËtiny jsou vz·cnÈ
(parataxe). V poslednÌch stoletÌch pak vznikajÌ internacionalismy na b·zi
¯eck˝ch (latinizovan˝ch) etymon˘ p¯Ìmo v n·rodnÌch jazycÌch.

SystematickÈ zkoum·nÌ teminologiÌ jednotliv˝ch disciplÌn i obecnÏ pouûÌ-
van˝ch internacionalism˘ s ¯eck˝mi etymony v ËeskÈ slovnÌ z·sobÏ n·s vöak
teprve Ëek·.

49 KoncovÈ -n v p¯edponÏ se asimiluje k n·sledujÌcÌ bilabi·le (p, b, f, m) a zÌsk·v·
podobu m. Ve slovÏ symetrie < s’n + metr≠v ,mÏ¯Ìmë doölo ke zjednoduöenÌ mm,
srov. angl. symmetry. Slovo syllogismus existovalo s tÌmto pravopisem (tj. asimila-
ce n k n·sledujÌcÌmu l) jiû v antice (syllogismÕq) a bylo takto p¯ejato p¯es lat. syl-
logismus do fr. a dalöÌch modernÌch jazyk˘.
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